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PR_COD_1am 
 
 

Lainsäädäntömenettelyistä käytettävät symbolit 

 * Kuulemismenettely  
yksinkertainen enemmistö 

 **I Yhteistoimintamenettely (ensimmäinen käsittely)  
yksinkertainen enemmistö 

 **II Yhteistoimintamenettely (toinen käsittely) 
yksinkertainen enemmistö yhteisen kannan hyväksymiseksi 
parlamentin jäsenten enemmistö yhteisen kannan hylkäämiseksi tai 
tarkistamiseksi 

 *** Hyväksyntämenettely 
parlamentin jäsenten enemmistö lukuun ottamatta EY-sopimuksen 
105, 107, 161 ja 300 artiklassa ja EU-sopimuksen 7 artiklassa 
tarkoitettuja tapauksia 

 ***I Yhteispäätösmenettely (ensimmäinen käsittely)  
yksinkertainen enemmistö 

 ***II Yhteispäätösmenettely (toinen käsittely) 
yksinkertainen enemmistö yhteisen kannan hyväksymiseksi 
parlamentin jäsenten enemmistö yhteisen kannan hylkäämiseksi tai 
tarkistamiseksi 

 ***III Yhteispäätösmenettely (kolmas käsittely) 
yksinkertainen enemmistö yhteisen tekstin hyväksymiseksi 

 
(Ilmoitettu menettely perustuu komission esittämään oikeusperustaan.) 
 

 
 
 
 

Tarkistukset säädösehdotukseen 

Parlamentin tarkistukset merkitään lihavoidulla kursiivilla. Pelkkää 
kursivointia käytetään kiinnittämään teknisten yksiköiden huomio sellaisiin 
säädösehdotuksen osiin, jotka ehdotetaan korjattavaksi lopullisessa tekstissä 
(esimerkiksi selvästi virheelliset tai kyseisestä kieliversiosta pois jääneet 
kohdat). Korjausehdotusten hyväksymisestä päättävät asianomaiset tekniset 
yksiköt. 
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ASIAN KÄSITTELY 

Komissio välitti 23. helmikuuta 2004 päivätyllä kirjeellä Euroopan parlamentille EY:n 
perustamissopimuksen 251 artiklan 2 kohdan ja 179 artiklan 1 kohdan mukaisesti ehdotuksen 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi toimista, jotka koskevat kotiseudultaan 
siirtymään joutuneiden väestöryhmien avustamista Aasian ja Latinalaisen Amerikan 
kehitysmaissa, annetun asetuksen (EY) N:o 2130/2001 muuttamisesta (KOM(2004)0126 – 
2004/0040(COD)). 

Parlamentin puhemies ilmoitti istunnossa 8. maaliskuuta 2004 lähettäneensä kyseisen 
ehdotuksen asiasta vastaavaan kehitysyhteistyövaliokuntaan sekä lausuntoa varten 
budjettivaliokuntaan ja talousarvion valvontavaliokuntaan (C5-0097/2004). 

Kehitysyhteistyövaliokunta nimitti kokouksessaan 27. heinäkuuta 2004 esittelijäksi Luisa 
Morgantinin. 

Valiokunta käsitteli komission ehdotusta ja mietintöluonnosta kokouksessaan (kokouksissaan) 
... . 

Viimeksi mainitussa kokouksessa valiokunta hyväksyi luonnoksen 
lainsäädäntöpäätöslauselmaksi äänin ... puolesta, ... vastaan ja ... tyhjä(ä) / yksimielisesti. 

Äänestyksessä olivat läsnä seuraavat jäsenet: ... (puheenjohtaja/puheenjohtajana), ... 
(varapuheenjohtaja), ... (varapuheenjohtaja), Luisa Morgantini (esittelijä), ..., ... (... puolesta), 
... (... puolesta työjärjestyksen 153 artiklan 2 kohdan mukaisesti), ... ja ... . 

(... valiokunnan (ja ... valiokunnan) lausunto (lausunnot) on (ovat) tämän mietinnön liitteenä.) 
( ... valiokunta päätti ... olla antamatta lausuntoa.) 

Mietintö jätettiin käsiteltäväksi ... . 
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI 

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi toimista, jotka koskevat 
kotiseudultaan siirtymään joutuneiden väestöryhmien avustamista Aasian ja 
Latinalaisen Amerikan kehitysmaissa, annetun asetuksen (EY) N:o 2130/2001 
muuttamisesta 
(KOM(2004)0126 – C5-0097/2004 – 2004/0040(COD)) 

(Yhteispäätösmenettely: ensimmäinen käsittely) 

Euroopan parlamentti, joka 

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
(KOM(2004)0126)1, 

– ottaa huomioon EY:n perustamissopimuksen 251 artiklan 2 kohdan ja 179 artiklan 
1 kohdan, joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen Euroopan parlamentille 
(C5-0097/2004), 

– ottaa huomioon työjärjestyksen 67 artiklan, 

– ottaa huomioon kehitysyhteistyövaliokunnan mietinnön ja budjettivaliokunnan lausunnon 
(A6-0000/2004), 

1. hyväksyy komission ehdotuksen sellaisena kuin se on tarkistettuna; 

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se 
aikoo tehdä tähän ehdotukseen huomattavia muutoksia tai korvata sen toisella 
ehdotuksella; 

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle. 

Komission teksti 
 

Parlamentin tarkistukset 

Tarkistus 1 
1ARTIKLAN -1 KOHTA (uusi) 

8 artiklan 1 kohta (asetus (EY) N:o 2130/2001) 

 (-1) Korvataan 8 artiklan 1 kohta 
seuraavasti: 

 "1. Komissio vastaa tässä asetuksessa 
tarkoitettuja toimia koskevasta 
ennakkoarvioinnista, päätöksenteosta ja 
hallinnoinnista talousarviota koskevia ja 

                                                 
1 EUVL C ... / Ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä. 
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muita voimassa olevia menettelyjä, 
erityisesti Euroopan yhteisöjen yleiseen 
talousarvioon sovellettavan 
varainhoitoasetuksen 27 artiklassa, 
43 artiklan 2 kohdassa, 241 ja 
242 artiklassa säädettyjä menettelyjä 
noudattaen.1 

 _________________ 

1 EYVL L 248, 16.9.2002, s. 1, neuvoston 
asetus (EY Euratom) N:o 1605/2002, 
25.6.2002." 

Perustelu 

Tarkistuksella ajantasaistetaan säädöstekstin viittaus kesäkuussa 2002 hyväksyttyyn uuteen 
varainhoitoasetukseen. 
 

Tarkistus 2 
1 ARTIKLAN 2 KOHTA 

19 artiklan 3 kohta (asetus (EY) N:o 2130/2001) 

(2) Korvataan 19 artiklan 3 kohta 
seuraavasti: 

Poistetaan. 

”3. Komissio esittelee Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle vuoden 2004 
loppuun mennessä riippumattoman 
arviointikertomuksen tämän asetuksen 
täytäntöönpanosta sen määrittelemiseksi, 
onko asetuksen tavoitteet saavutettu, ja 
suuntaviivojen antamiseksi siitä, miten 
tulevia toimia voidaan tehostaa. 
Kertomuksessa arvioidaan toteutettujen 
toimien tehokkuutta niiden tulosten 
tarkastusten ja riippumattomien 
arviointien perusteella.” 

 

Perustelu 

Tarkistuksen tavoitteena on säilyttää asetuksen alkuperäinen sanamuoto, jossa edellytetään 
komission toimittavan arviointikertomuksen viimeistään vuotta ennen asetuksen voimassaolon 
päättymistä. Tämä on sopusoinnussa neuvoston kannan kanssa. 
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Tarkistus 3 
1 ARTIKLAN 3 KOHTA 

20 artiklan 2 kohta (asetus EY N:o 2130/2001) 

(3) Poistetaan 20 artiklan toinen kohta. (3) Korvataan 20 artiklan toinen kohta 
seuraavasti: 

 "Sitä sovelletaan 31 päivään joulukuuta 
2006." 

Perustelu 

Tarkistuksen tavoitteena on rajoittaa asetuksen soveltamisaika vastaamaan 
varainhoitosäännösten kattamaa aikaa. Asia on sopusoinnussa neuvoston kannan kanssa. 
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PERUSTELUT 
 
1. Ehdotuksen taustaa 
 
Euroopan yhteisö on vuodesta 1984 alkaen tukenut kotiseudultaan siirtymään joutuneita 
väestöryhmiä Aasiassa ja Latinalaisessa Amerikassa, vaikka vasta 1997 annettiin neuvoston 
asetus, jolla luotiin oikeusperusta varojen käytölle1. Asetuksen voimassaolo päättyi vuoden 
1999 lopussa, sitä jatkettiin joulukuuhun 2000 saakka, ja lopulta asetus korvattiin 
29. lokakuuta 2001 annetulla Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella 
(EY) N:o 2130/2001, jonka voimassaolo päättyy 31. joulukuuta 2004. 
 
Asetuksessa todetaan, että sen uusiminen "riippuu ... mahdollisuuksista ottaa tämä asetus 
osaksi Aasiaa ja Latinalaista Amerikkaa koskevaa yhtenäistä puiteasetusta". Komissio esitti 
2. heinäkuuta 2002 ehdotuksen asetukseksi yhteisön yhteistyöstä Aasian ja Latinalaisen 
Amerikan maiden kanssa, johon oli tarkoitus sisällyttää toimet kotiseudultaan siirtymään 
joutuneiden väestöryhmien auttamiseksi. Parlamentti vahvisti kantansa ensimmäisessä 
käsittelyssä 6. marraskuuta 2003. Neuvoston yhteistä kantaa ei ole vielä saatu, eikä ole 
käytännössä mitenkään mahdollista, että säädös hyväksyttäisiin ennen nykyisen asetuksen 
voimassaolon päättymistä. Siksi komissio teki 23. helmikuuta 2004 ehdotuksen nykyisen 
asetuksen voimassaolon jatkamisesta. 
 
Jotta ei pääse syntymään oikeudellista tyhjiötä, joka estäisi kyseisten väestöryhmien 
auttamiseksi tarkoitettujen toimien toteuttamisen, voimassaolon jatkamisesta on päätettävä 
ennen vuoden 2004 loppua. Käytännössä tämä edellyttää, että parlamentti ja neuvosto 
pääsevät sopimukseen ensimmäisessä käsittelyssä. Esittelijä kehottaa pyrkimään kaikin 
keinoin tällaiseen ratkaisuun. 
 
2. Asetuksessa tarkoitettu tuki 
 
Asetuksen nojalla tuetaan maailman haavoittuvimpia väestöryhmiä eli aseellisten selkkausten 
takia kodeistaan pakenemaan joutuneita ihmisiä. Tukeen oikeutettuja väestöryhmiä ovat 
asetuksen 2 artiklan määritelmän mukaan 
 
a) "kotiseudultaan siirtymään joutuneet väestöryhmät", joihin kuuluvat pakolaiset, 

siirtoväki, jonka on ollut pakko etsiä turvaa kotiseutunsa ulkopuolelta, ja henkilöt 
jotka ovat aiemmin olleet pakolaisia tai siirtoväkeä, 

 
b) "demobilisoidut entiset sotilaat", jotka ovat kuuluneet joko asevoimiin tai 

vastarintaliikkeisiin. 
 
Tuen tarkoituksena on helpottaa vapaaehtoista palaamista kotiseudulle ja kyseisten 
väestöryhmien kotoutumista vastaanottaviin yhteisöihin kotimaassa tai valitsemassaan muussa 
maassa. Tukea voidaan myös toimenpiteitä, joilla pyritään ehkäisemään konflikteja ja 
etsimään sovintoa selkkausten osapuolten kesken ja autetaan henkilöitä saamaan 
omaisuutensa ja omistusoikeutensa takaisin sekä tuetaan kyseisiin henkilöihin kohdistuneiden 
ihmisoikeusloukkausten selvittämistä. 

                                                 
1 EYVL L 68, 8.3.1997, s. 1, asetus N:o 443/97, 3.3.1997. 
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Tämän budjettikohdan täytäntöönpano-ohjeissa on kiinnitetty erityistä huomiota naisten 
erityisasemaan pakolaisten ja kotiseudultaan siirtymään joutuneiden väestöryhmien 
keskuudessa. On tunnustettu, että naiset kantavat yleensä päävastuun ruokahuollosta ja 
perheen toimeentulosta tällaisissa poikkeusoloissa, ja siksi he tarvitsevat erityistä suojelua. 
Lisäksi on kiinnitetty huomiota tarpeeseen antaa naisille suurempi rooli rauhanrakentamisessa 
ja jälleenrakennustoimissa sekä heidän omien yhteisöjensä uudelleenkokoamisessa. 
 
3. Hätäavun, kunnostustoimien ja kehitysyhteistyön niveltäminen 
 
Asetuksen tarjoamilla välineillä voidaan joustavasti kattaa usein laiminlyöty siirtymäjakso 
humanitaarisen avun ja pitemmän aikavälin kehitysyhteistyön välillä. Vaikka rahoitusta 
voidaan antaa pidemmän aikaa kuin hätäapuvälineillä, ohjelmasuunnittelukausi on lyhyempi 
kuin kehitysavussa, mikä mahdollistaa suuremmat joustot tapauksissa, joissa olosuhteet 
voivat muuttua nopeasti. Näiden toimien erillisen ohjelmasuunnittelusyklin arvo tunnustettiin 
komission ehdotuksessa uudeksi Aasian ja Latinalaisen Amerikan yhteistyöasetukseksi, ja 
parlamentti kannatti sitä ensimmäisen käsittelyn äänestyksessään. 
 
Joustavuutta ilmentää myös se, miten erilaiset kumppanit voivat osallistua toimien 
täytäntöönpanoon. Sen sijaan, että apu kanavoitaisiin keskushallituksen kautta, tämän 
välineen ansiosta työn voivat suorittaa YK:n virastot, paikalliset valtiosta riippumattomat 
järjestöt tai paikalliset hallitukset. 
 
4. Miten rahoitus vastaa toimintoja 
 
Päättymässä olevan asetuksen rahoituspuitteet olivat 200 miljoonaa euroa kaudelle 2001–
2004. Ehdotettu rahoitus vuosille 2005 ja 2006 on 141 miljoonaa euroa. Lisäystä on vuosittain 
keskimäärin 20 miljoonaa euroa. Määrärahat eivät kuitenkaan jakautuneet tasaisesti 
ensimmäisten neljän vuoden aikana, ja ehdotetut luvut vastaavat suuntausta, jonka mukaan 
maksusitoumusmäärärahat kasvavat vuosi vuodelta: 
 
 Määrärahat  Ehdotetut määrärahat 
Vuosi 2001 2002 2003 2004 2005 2006 
(milj. euroa) 39,3 40,4 57 60 70 71 
 
Kun määrärahat jaetaan saman maantieteellisen jakauman mukaan kuin kehitysyhteistyön 
pääbudjettikohdissa, saadaan seuraava taulukko: 
 
 Alueelliset määrärahat 

(miljoonaa €) 
Ehdotetut määrärahat 

(miljoonaa €) 
Vuosi 2001 2002 2003 2004 2005 2006 
Aasia 13,9 12,1 23 25 26 27 
Afganistan 25,4 24 24 24 24 24 
Latinalainen 
Amerikka 

- 4,3 10 11 20 20 

Yhteensä 39,3 40,4 57 60 70 71 
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Ehdotetut rahoitustasot voidaan selittää kuvauksella asianomaisista alueista. 
 
a) Aasia 
 
Aasiaan tarkoitetussa rahoituksessa on vuoteen 2004 verrattuna pientä vuosittaista lisäystä 
vuosille 2005 ja 2006; lisärahoituksella on tarkoitus varmistaa meneillään olevien ohjelmien 
jatkuminen. 
 
Kaudella 2001–2003 suurin osuus Aasian määrärahoista (42,8 %) annettiin kotiseudultaan 
siirtymään joutuneille burmalaisille. Rahoitus kattoi tuen pakolaisille Bangladeshissa ja 
Thaimaassa, ja siinä keskityttiin perustarpeisiin ja sosiaalipalveluihin sekä Burmaan 
palanneiden ihmisten suojeluun, elintarvikehuoltoon ja muuhun apuun. Koska tällaisia 
burmalaisia on edelleen satoja tuhansia, pakolaiset ja maan sisällä siirtymään joutuneet 
ihmiset mukaan luettuina, komission päätös näiden operaatioiden jatkamisesta vuosina 2005 
ja 2006 on erittäin tervetullut. 
 
Muut asetuksen viimeaikaiset interventioalueet ovat olleet Sri Lanka (23,9 %), Indonesia 
(17,6 %), Filippiinit (13,3 %) ja Bhutan/Nepal (3,8 %). Tarve pysyy suurena kaikissa näissä 
kriiseissä, joihin liittyy erityisiä ongelmia tietyissä maissa, kuten kotimaassaan siirtymään 
joutuneiden pakkopalautusten kasvava uhka Filippiineillä, apua tarvitsevat demobilisoidut 
tamilitiikereiden lapsisotilaat Sri Lankassa ja tarve löytää ratkaisu Nepalissa pakolaisleireissä 
olevien bhutanilaispakolaisten uudelleensijoittamiseen. Näiden ohjelmien rahoitus on erittäin 
perusteltua. 
 
b) Afganistan 
 
Siitä lähtien, kun vuonna 2003 luotiin erillinen budjettikohta Afganistanin kunnostus- ja 
jälleenrakennustoimille, Afganistanin toimiin myönnetyt määrärahat on listattu erikseen. 
Rahoitus on tarkoitus pitää samalla tasolla kuin edeltävinä vuosina. 
 
3,5 miljoonaa afgaania elää pakolaisena muissa maissa1, turvallisuusongelmat ja heikko 
keskushallitus hidastavat konfliktin jälkeistä jälleenrakennusta ja inhimillisen kehityksen 
indikaattorit ovat jatkuvasti heikkoja. Afganistan kuuluu siis aivan oikeutetusti asetuksen 
ensisijaisiin kohteisiin. Toiminnoissa on keskitytty peruspalvelujen tarjoamiseen pakolaisille, 
mutta heitä on myös autettu valmistautumaan paluuseen Afganistaniin poistamalla paluun 
esteitä. Afganistanissa on annettu monialaista apua alueille, joille palaa paljon väestöä. Näin 
halutaan luoda kestävät näkymät heidän uudelleenkotoutumiselleen. 
 
c) Latinalainen Amerikka 
 
Ainoa Latinalaisen Amerikan maa, joka saa rahoitusta edellä mainitusta budjettikohdasta, on 
Kolumbia, joka on vuoden 2002 puolivälistä lähtien saanut rahoitusta maan sisällä siirtymään 
joutuneiden ihmisten auttamiseksi. Komission ohjelmointi vuosille 2005–2006 ilmentää 
aikeita laajentaa Kolumbian toimet kattamaan myös avun demobilisoiduille taistelijoille ja 
entisille lapsisotilaille. Tarvitaan lisärahoitusta, koska yhteisön humanitaarisen avun toimisto 

                                                 
1 Luku on vuoden 2003 alusta, ja jakautuu 2 miljoonaan Iranissa ja 1,5 miljoonaan Pakistanissa. 
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ECHO aikoo vetäytyä maasta. Nämä tekijät selittävät ehdotetun lisäyksen rahoitukseen, joka 
on melkein kaksinkertainen vuosien 2003–2004 tasoon verrattuna. 
 
5) Puolueeton arviointi 
 
Nykyisen asetuksen 19 artiklan 3 kohdan nojalla komissio toimittaa Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle "viimeistään vuotta ennen tämän asetuksen voimassaolon päättymistä" 
puolueettoman yleisarviointikertomuksen. Asetuksen 20 artiklassa säädetään asetuksen 
uusimisen riippuvan arvioinnin tuloksista. 
 
Komissio ei ole toimittanut kertomusta. Esittelijän tietojen mukaan kertomusta ollaan 
laatimassa, mutta se ei ole käytettävissä riittävän ajoissa, jotta siitä olisi apua asetuksen 
voimassaolon jatkamista koskevassa päätöksenteossa. 
 
Komission antaman selityksen mukaan tilanne ei ole paljoakaan muuttunut edellisen 
asetuksen vuonna 2000 tehdystä arvioinnista. Lisäksi nykyiseen asetukseen perustuvat 
ensimmäiset toimet aloitettiin vasta vuoden 2002 lopulla ja vuoden 2003 alussa, minkä vuoksi 
olisi vaikeaa tehdä järkevää arviointia vain 18 kuukautta kestäneistä toimista. 
 
Vaikka esittelijä hyväksyy nämä perustelut, hän pitää silti valitettavana, että komissio ei ole 
täyttänyt sille asettuja velvoitteita. 
 
Asetuksen voimassaoloaika 
 
Komissio ehdottaa asetuksen voimassaoloajan jatkamista epämääräiseksi ajaksi, mutta esittää 
rahoituspuitteet, jotka ulottuvat vain nykyisten rahoitusnäkymien loppuun 2006. Näin jää 
epävarmaksi, mikä on seuraavien määrärahojen taso, joka olisi päätettävä vuotuisessa 
talousarviomenettelyssä. Tältä epäselvyydeltä voidaan välttyä rajoittamalla voimassaolon 
jatko kahteen vuoteen eli 2005 ja 2006. Neuvosto kannattaa tällaista mallia, ja myös komissio 
näyttäisi hyväksyvän sen. Tämä ajan umpeuduttua asetus voidaan uusia tai sisällyttää 
yleisempään lainsäädäntöön, joka koskee joko Aasian ja Latinalaisen Amerikan alueita tai 
maailmanlaajuista kehitysyhteistyötä. Esittelijä olettaa, että silloin on käytettävissä 
riippumaton arviointikertomus, johon parlamentti voi perustaa päätöksensä. 
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